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10:00 INAUGURACIÓN DE LAS JORNADAS

Con las intervenciones de:

Cristina Álvarez de Morales Mercado ,  
decana de la Facultad de Traducción e
Interpretación

Enrique Quero Gervilla ,  director del CCE

Juan José Castillo ,  presidente DOP Granada 

SESIÓN PLENARIA

10:30 Pedro Ruiz Aragoneses de las Bodegas Pago
de Carraovejas:
Internacionalización del Vino

11:00 Linus Jung: 
Perfil  y particularidades del consumidor alemán 

11:30 María Demidovich: 
Estrategias de comercialización enfocadas en
aspectos culturales según el perfil  del
consumidor

12:00 MESA REDONDA

Perfil  del consumidor portugués, inglés y francés

Simulaciones de interpretación en contexto real
de compraventa de vinos en los mercados:

Portugués - Vino tinto Marqués de la Contraviesa. 
Bodegas Finca 4 Vientos
Inglés -  Vino Prado Negro. Bodegas Fontedei
Francés -  Vino blanco Malafollá.  Bodegas Finca 4
Vientos

13:15 PRESENTACIÓN Y CATA DE VINOS 

Con María Demidovich

Práctica de Interpretación:

Ruso - Vino Guindalera tinto, Bodega Calvente
Chino - Vino blanco Calvente, Bodega Calvente
Alemán -Vino oloroso Delgado, Bodega Delgado

Enrique Quero Gervilla 
Centro de Culturas Eslavas
 
Ana M. Díaz Ferrero 
Departamento de Traducción e Interpretación 

Dirección

SESIÓN PLENARIA 

10:00 Ana Rodríguez:  La estrategia en el
mercado chino de Rutini  Wines, Argentina

10:30 Maria João Marçalo, Fernando Gomes y
Ana Alexandra Silva  del Centro de Estudos em
Letras, Universidad de Évora: 
El  vino en la lengua y cultura portuguesas, 
perfil  del consumidor portugués
 
11:00 Antonio López  de las Bodegas Fontedei y
María Demidovich: Cata vertical de vino Prado
Negro, Bodegas Fontedei

Práctica de interpretación de inglés 

12:00 MESA REDONDA

Perfil  del consumidor ruso, chino e alemán

Simulaciones de interpretación en contexto real
de compraventa de vinos en los mercados:

Ruso - Vino Guindalera tinto, Bodegas 
Calvente
Chino - Vino blanco Calvente, Bodegas
Calvente 
Alemán - Vino oloroso Delgado, Bodegas
Delgado

12:00 PRESENTACIÓN Y CATA DE VINOS
 
Con práctica de interpretación:

Portugués - Vino tinto Marqués de la
Contraviasa. Bodegas Finca 4 Vientos
Francés - Vino blanco Malafollá.  Bodegas 
Finca 4 Vientos

13:00 CONCURSO NARIZ UGR

14:00 CLAUSURA

28 de abril 29 de abril 
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Sumiller, Wine Educator Wset 3, 
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Linus Jung 
Departamento de Filologías Inglesa y Alemana 

Natalia Arsentieva 
Departamento de Filología Griega y Eslava

Pavlo Marynenko 
Departamento de Filología Griega y Eslava

Raphaël Jean Raymond Roché
Departamento de Traducción e Interpretación 

Rui Ma
Departamento de Traducción e Interpretación 

Álvaro Marín García
Departamento de Traducción e Interpretación

Rafael Porlán Moreno 
Departamento de Traducción e Intepretación

Coordinación


